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1. SPECIAL REVIEW OF THE INTERNATIONAL SANITARY REGULATIONS: Item 2.8.2 of the Agenda 
(Document A22/P&B/3) (continued)

The CHAIRMAN requested the Sub-Committee to consider the amendments to the definition of 
"container" proposed by the delegates of Poland and of the United Arab Republic.

The delegate of Poland had proposed that paragraph (e) of the definition be deleted. The 
wording of the definition proposed by the delegate of the United Arab Republic was:

"container (freight container)" - means an article of transport equipment of a 
permanent character, specially designed to facilitate the carriage of goods, by one or 
more modes of transport, without intermediate reloading.

Dr TOTTIE (Sweden) proposed that the suggestion of the delegate of Poland be accepted and 
that (e) be deleted. As the various amendments had been fully discussed at the second meeting 
of the Sub-Committee, he thought that the discussion could be closed.

Dr Wynne GRIFFITH (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland) and Dr SANDMO 
(Norway) supported the proposal of the delegate of Sweden.

Decision: The proposal of the delegate of Poland that (e) of the definition be deleted 
was accepted.

The CHAIRMAN requested the Sub-Committee to consider the amendment to the definition of 
"infected area", proposed by the delegate of the United Arab Republic that read:

"infected area" means:

(a) an area where there is a case of plague, cholera, yellow fever or smallpox that is 
neither an imported case nor a transferred case; or

(b) an area where plague infection among rodents exists on land or on craft which are 
part of the equipment of a port; or

(c) an area where activity of yellow fever virus is found in vertebrates other than man; 
the area is defined on epidemiological principles by the health administration reporting 
the disease in its country taking into consideration density and mobility of population 
and/or vector and animal reservoir potential.

Dr KAUL, Secretary, said that as Article 1 merely contained definitions, it did not seem 
necessary to include in any definition the conditions under which reporting of a quarantinable 
disease should be carried out.

Dr TOTTIE (Sweden) thought that the definition drafted by the Committee on International 
Quarantine was clear and required no amendment. He proposed that it should be accepted as it 
was.

Dr AL-AWADI (Kuwait) felt that if the original definition was accepted there would be a 
risk that a country might have to report an infected area within another country.

Dr Wynne GRIFFITH (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland) considered that 
on the whole the original definition was perfectly adequate. To meet the objection made by 
the delegate of Kuwait, however, he thought that in the second sentence of the definition the 
words "within its territory" might be added after the word "area".

Dr OMAR (United Arab Republic) said that the last portion of paragraph (c) in his 
suggested amendment should preferably be placed at the very beginning after the word "means".
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Dr VIOLAKI-PARASKEVA (Greece) thought that the original definition was complete in itself. 
She wondered, however, whether, as the delegate of France had suggested at the second meeting 
of the Sub-Committee, there should not be a definition of vector.

The CHAIRMAN pointed out that the question of vectors was dealt with in the articles in 
the Regulations specifically concerned with vectors.

Dr ALAN (Turkey) supported the proposal of the delegate of Sweden.

Dr AASHI (Saudi Arabia) agreed with the delegate of Kuwait that the question of political 
boundaries was important in defining an infected area. If a disease crossed a national boundary 
it was not possible for the health administration in one of the countries concerned to notify 
it for both countries; each country should report the area involved within its territory 
separately.

The CHAIRMAN, summing up the discussion, said that he had the impression that most 
members of the Sub-Committee were in favour of the definition proposed by the Committee on 
International Quarantine, with the minor addition proposed by the delegate of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

Article 3

The CHAIRMAN said that at the second meeting of the Sub-Committee there had been 
substantial agreement that the words "epidemiologically defined" should be omitted from 
paragraph 1 of Article 3.

Dr Wynne GRIFFITH (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland) proposed the 
addition in paragraph 1, after the words "24 hours", of the words "notify provisionally, and 
as soon thereafter as possible confirm, the extent of the infected area." He had given the 
reasons for that amendment at the second meeting of the Sub-Committee.

The CHAIRMAN said that the proposed amendment would be considered at the fourth meeting 
of the Sub-Committee.

Dr OMAR (United Arab Republic) said that Article 3 was the key to all the subsequent 
articles and was closely linked with the question of an infected area. The first paragraph 
provided for the notification of the first case of a disease subject to the Regulations, but 
there seemed to be no provision for the notification of an infected area after the first. 
Paragraph 2 (a) did not seem to him to have any meaning.

The CHAIRMAN said that if another case appeared in an epidemiologically distinct area 
it would be notified separately. The article placed the notification in an epidemiological 
context, not a territorial one.

Dr Wynne GRIFFITH (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland) thought that the 
objection of the Delegate of the United Arab Republic might be met if the words "in an area" 
were inserted before the words "in its territory" in paragraph 1 of the article.

Dr GONZÁLEZ (Venezuela) pointed out that paragraph 1 was concerned with a case that was 
neither imported nor transferred, whereas paragraph 2 (a) was concerned with a case or cases 
that had been imported or transferred. He saw no difficulty in interpreting the meaning of 
Article 3 and he proposed that it should be retained as it was.

The CHAIRMAN, summing up the discussion, said that the general view appeared to be that 
Article 3 should be retained as it was.



Article 4

The CHAIRMAN called for comments on Article 4.

Dr BRZEZINSKI (Poland) said that the Regulations had been discussed at great length by 
expert committees, the Committee on International Quarantine, and Member States, and the 
version before the Sub-Committee represented their considered conclusions. In those 
circumstances, he wondered whether the method of procedure adopted in the Sub-Committee for 
considering them was a suitable one. In order to save time, would it not be better to concen
trate on the substance of the Regulations and not on minor details of the wording?

VDr TATOCENKO (Union of Soviet Socialist Republics), agreeing with the delegate of Poland, 
said that, with one exception, the many proposals made so far in the Sub-Committee did not 
change the substance of the text, the precise wording of which could be left to the drafting 
experts. If, however, the majority of members of the Sub-Committee did not find the text 
adequate, then it would be better to decide immediately to ask the Secretariat to redraft it 
with the help of the Member States whose delegates had taken part in the discussion.

Dr DURAISWAMI (India) and Dr Wynne GRIFFITH (United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland) agreed with the delegates of Poland and of the Union of Soviet Socialist Republics.
Dr Wynne Griffith also pointed out that the task of producing revised and up-to-date Regulation 
was extremely important and urgent,since health administrations would soon be. in great 
difficulties because of the enormous increase in air traffic. He therefore suggested that 
the Regulations should be considered part by part, and not article by article.

The CHAIRMAN said that it appeared to be clear that most members of the Sub-Committee 
wished matters of substance rather than of form to be discussed. The substantial points for 
discussion would be placed before the Sub-Committee in future meetings.
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The meeting rose at 6.30 p.m.


